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1 Jaké jsou podmıńky pro dosaženı ́rozvodu?
Rakouské právo uznává trǐ druhy rozvodů: rozvod z důvodu zaviněnı,́ rozvod z důvodu rozpadu spolecňé
domácnosti po dobu alespoň trı̌ ́let a rozvod dohodou.

Jeden z manželů může podat žádost o rozvod, pokud druhý z manželů svým závažným manželským prohrěškem
nebo necěstným cǐ nemorálnıḿ jednánıḿ rozvrátil manželstvı ́ze své viny do té mıŕy, že nelze ocěkávat obnovu
manželského soužitı.́

Pokud spolu manželé nežijı ́ve spolecňé domácnosti po dobu trı̌ ́let, může každý z manželů podat žádost o rozvod
z důvodu hlubokého a nenapravitelného rozvratu manželstvı.́

Pokud spolu manželé nežijı ́alespoň šest měsıćů a oba manželé prǐznajı,́ že došlo k trvalému rozvratu
manželského soužitı ́a vyslovı ́s rozvodem souhlas, mohou podat spolecňou žádost o rozvod.

2 Jaké jsou důvody k rozvodu?
Podstatným důvodem k rozvodu je nenapravitelný rozvrat manželského soužitı.́ Takový rozvrat může být vyvolán
vážným manželským prohrěškem jednoho z partnerů, zejména pokud byl manžel nevěrný nebo se na druhém
z manželů dopustil fyzického násilı ́nebo mu způsobil těžkou psychickou újmu. I když nelze jednánı ́považovat za
manželský prohrěšek, protože spocı̌v́á v psychické nemoci nebo srovnatelné poruše, ale manželstvı ́je prěsto
hluboce rozvráceno, že nelze ocěkávat obnovu manželského soužitı,́ a rovněž pokud jeden z manželů trpı ́těžkou,
nakažlivou nebo odpor vzbuzujıćı ́chorobou, může druhý z manželů podat žádost o rozvod. Ve všech těchto
prı̌ṕadech musı ́ten z manželů, který podal žádost o rozvod, doložit existenci tvrzených důvodů. Pokud však
spolu manželé nežijı ́ve spolecňé domácnosti po dobu trı̌ ́let, nemusı ́být žádný manželský prohrěšek tvrzen nebo
dokazován.

3 Jaké jsou právnı ́důsledky rozvodu s ohledem na:

3.1 osobnı ́vztahy mezi manželi (naprı̌ḱlad užıv́ánı ́prı̌j́menı)́

V zásadě si každý z manželů ponechá prı̌j́menı,́ které použıv́al během manželstvı.́ Pokud jeden z manželů prǐ
uzavrěnı ́manželstvı ́prǐjal prı̌j́menı ́druhého manžela, může opět prǐjmout své drı̌v́ějšı ́prı̌j́menı.́

3.2 rozdělenı ́jměnı ́manželů

Manželé nejsou v zásadě nijak omezováni v tom, jakým způsobem si dohodou upravı ́své majetkové vztahy.
Obsahem této dohody může být vzájemné zrěknutı ́se (cı̌ḿž je zachováno zákonné rozdělenı ́majetku jak během
manželstvı,́ tak i po zrušenı ́manželstvı)́, nebo rozdělenı ́prı̌ṕadného smluvně zajištěného spolecňého majetku
nebo prěvod cá̌stı ́majetku jednoho z manželů na druhého manžela.

Pokud manželé v této věci neuzavrěli žádnou dohodu, může každý z manželů požádat o soudnı ́rozdělenı ́urcǐtých
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cá̌stı ́majetku obou manželů. Rozdělenı ́podléhá spolecňé jměnı ́manželů, tj. takzvaný „majetek manželů urcěný
k běžnému užıv́ánı“́ (eheliches Gebrauchsvermögen) a „manželské úspory“ (eheliche Ersparnisse). Do majetku
manželů urcěnému k běžnému užıv́ánı ́náležı ́vedle bytu manželů a domácnosti všechny ostatnı ́prědměty, které
během rá̌dného manželského soužitı ́skutecňě sloužily životnıḿ potrěbám obou manželů. Manželskými úsporami
se rozumı ́všechny hodnoty, které manželé shromáždili během manželského soužitı.́

Do spolecňého jměnı ́nepatrı̌ ́naprı̌ḱlad všechny věci, které manžele prǐnesli do manželstvı,́ a věci nabyté
dědictvıḿ nebo darem. Dále do něj nepatrı̌ ́prědměty sloužıćı ́osobnı ́potrěbě jednoho z manželů nebo k výkonu
jeho povolánı ́a také podniky a podıĺy v podnicıćh, pokud nelze tyto považovat za pouhé hodnoty shromážděné
během manželského soužitı.́

Soud musı ́rozdělit spolecňé jměnı ́podle zásady spravedlnosti s ohledem na všechny relevantnı ́okolnosti,
prǐcěmž je trěba věnovat zvláštnı ́pozornost prědevšıḿ významu a rozsahu prı̌śpěvku, kterým každý z manželů
prǐspěl na porı̌źenı ́spolecňého jměnı ́manželů a také na blaho dětı.́ Za prı̌śpěvek se v tomto smyslu považuje i
poskytovánı ́výživného, spoluúcǎst na výdělecňé cǐnnosti, vedenı ́spolecňé domácnosti, pécě a výchova
spolecňých dětı ́a každá dalšı ́manželská podpora.

3.3 nezletilé děti manželů

Ode dne 1. cěrvence 2001, kdy nabyl úcǐnnosti zákon, kterým se měnı ́úprava pécě o děti 2001
(Kindschaftsrechts-Anderungsgesetz), majı ́rodicě po rozvodu znacňé možnosti, jak upravit poměry týkajıćı ́
se pécě o dıt́ě. Pokud je manželstvı ́rozvedeno, zůstává zachována pécě o nezletilé dıt́ě v zásadě oběma
rodiců̌m. Pokud ovšem rodicě chtějı,́ aby i nadále zůstala zachována plná pécě obou rodiců̌ jako za trvánı ́
manželstvı,́ musı ́během prǐměrěné lhůty prědložit soudu dohodu o hlavnıḿ mıśtě pobytu dıt́ěte. Rodicě mohou
prěd soudem uzavrı̌t́ dohodu také o tom, že dıt́ě bude svěrěno do pécě pouze jednoho z rodiců̌, nebo že pécě
jednoho z rodiců̌ se omezı ́pouze na urcǐté záležitosti.

Od úcǐnnosti zákona z roku 2013, kterým se měnı ́zákon o pécǐ o dıt́ě a o jménu a prı̌j́menı ́(Kindschafts- und
Namensrechtsänderungsgesetz), může soud rodiců̌m uložit spolecňou pécǐ i proti vůli jednoho, nebo dokonce
obou z rodiců̌, pokud soud dospěje k názoru, že spolecňá výchova lépe odpovıd́á blahu dıt́ěte, než kdyby bylo
dıt́ě svěrěno do pécě pouze jednoho z nich. Rodicě jsou pak rovněž povinni uzavrı̌t́ dohodu o tom, ve které
domácnosti bude vykonávána hlavnı ́pécě o dıt́ě. Jestliže nenı ́spolecňá pécě v souladu s blahem dıt́ěte, rozhodne
soud o tom, kterému z rodiců̌ bude dıt́ě svěrěno do výlucňé pécě.

3.4 vyživovacı ́povinnosti vůcǐ druhému z manželů?

Manžel, který má výlucňou nebo prěvažujıćı ́vinu, musı ́druhému z manželů, pokud nejsou jeho prı̌j́my z majetku
a výnosy z výdělecňé cǐnnosti, které lze podle okolnostı ́u něho ocěkávat, dostacǔjıćı,́ poskytovat výživné
prǐměrěné životnıḿ poměrům manželů. Pokud nesou na rozvodu vinu oba manželé, ale žádný z nich nenese
prěvažujıćı ́vinu, potom je možné manželovi, který se sám nenı ́schopen vyživovat, prǐznat výživné, jestliže je to
s ohledem na potrěby a majetkové a výdělecňé poměry druhého z manželů spravedlivé. Povinnost platit výživné
může být cǎsově omezena. V prı̌ṕadě rozvodu dohodou se mohou manželé svobodně dohodnout, zda bude jeden
z nich druhému platit výživné, nebo zda se nároků na výživné vzájemně zrěknou.

4 Co se v praxi rozumı ́právnıḿ pojmem „rozluka“?
Tento právnı ́institut rakouský právnı ́systém nezná.

5 Jaké jsou podmıńky rozluky?
Viz odpověd  k otázce 4.

6 Jaké jsou právnı ́důsledky rozluky?
Viz odpověd  k otázce 4.
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7 Co se v praxi rozumı ́pojmem „prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné“?
V rakouském manželském právu je upravena „neplatnost manželstvı“́ (Ehenichtigkeit). Manželstvı ́je od pocá̌tku
neplatné (absolutnı ́neplatnost), pokud nebylo manželstvı ́uzavrěno prědepsanou formou, pokud byl jeden
z manželů v době uzavrěnı ́manželstvı ́nesvéprávný nebo se nacházel ve stavu bezvědomı ́nebo ve stavu
prěchodné poruchy duševnı ́cǐnnosti, pokud bylo manželstvı ́uzavrěno výhradně nebo prěvážně za tıḿ úcělem,
aby měl jeden z manželů možnost použıv́at prı̌j́menı ́druhého manžela nebo aby mohl zıśkat státnı ́prı̌ślušnost
druhého z manželů, aniž by mělo dojıt́ ke vzniku manželského soužitı.́ Manželstvı ́je dále neplatné tehdy, pokud
v době uzavrěnı ́manželstvı ́žil jeden z manželů v platném manželstvı ́se trětı ́osobou nebo bylo manželstvı ́
v rozporu se zákonem uzavrěno mezi pokrevnıḿi prı̌b́uznými.

Manželstvı ́může být zrušeno rozsudkem soudu (relativnı ́neplatnost), pokud měl jeden z manželů v době
uzavrěnı ́manželstvı ́omezenou svéprávnost a jeho zákonný zástupce nedal souhlas k uzavrěnı ́manželstvı,́ pokud
jeden z manželů prǐ uzavrěnı ́manželstvı ́nevěděl, že se jedná o uzavrěnı ́manželstvı ́nebo to sice věděl, ale
nechtěl ucǐnit prohlášenı,́ že chce uzavrı̌t́ manželstvı,́ pokud se jeden z manželů zmýlil v osobě druhého
z manželů, pokud se prǐ uzavrěnı ́manželstvı ́zmýlil v takových okolnostech, které se týkajı ́osoby druhého
z manželů a které by ho prǐ znalosti stavu věci a prǐ správném uváženı ́charakteru manželstvı ́od uzavrěnı ́
manželstvı ́odradily, pokud došlo k uzavrěnı ́manželstvı ́v důsledku podvodného jednánı ́týkajıćıh́o se závažných
okolnostı ́nebo pokud byl k uzavrěnı ́manželstvı ́protiprávně donucen výhrůžkami.

8 Jaké jsou podmıńky pro prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné?
Viz odpověd  k otázce 7.

9 Jaké jsou právnı ́důsledky prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné?
V prı̌ṕadě prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné se na manželstvı ́nahlıž́ı ́tak, jako by nebylo nikdy uzavrěno. Pokud
by prǐ uzavrěnı ́manželstvı ́nebylo byt jen jednomu z manželů známo, že manželstvı ́je od pocá̌tku neplatné,
vztahujı ́se na majetkové vztahy mezi manžely obdobně ustanovenı,́ která se použijı ́v prı̌ṕadě rozvodu. Děti,
které pocházejı ́z takovéhoto manželstvı,́ se i po prohlášenı ́tohoto manželstvı ́za neplatné pokládajı ́za
manželské.

10 Existujı ́alternativnı ́mimosoudnı ́prostrědky umožňujıćı ́rěšit otázky
týkajıćı ́se rozvodu bez nutnosti obracet se na soud?
O rozvodu manželstvı,́ zrušenı ́manželstvı ́nebo neplatnosti manželstvı ́může rozhodnout pouze soud. Problémy,
které vyvstanou v souvislosti s rozvodem, mohou být však rěšeny i mimosoudně (napr.̌ prostrědnictvıḿ
mediace).

11 Kam mám podat svůj návrh na rozvod/rozluku osob/prohlášenı ́
manželstvı ́za neplatné? Jaké náležitosti musı ́být splněny a jaké
dokumenty by měly být prǐloženy k žádosti?
Pro spory týkajıćı ́se rozvodu manželstvı,́ zrušenı ́manželstvı,́ neplatnosti manželstvı ́nebo urcěnı,́ zda tu
manželstvı ́je, cǐ nenı,́ jsou prı̌ślušné okresnı ́soudy (Bezirksgerichte). Pro spory týkajıćı ́se rozvodu manželstvı,́
zrušenı ́manželstvı,́ neplatnosti manželstvı ́nebo urcěnı,́ zda tu manželstvı ́je, cǐ nenı,́ je výlucňě prı̌ślušný ten
okresnı ́soud, v jehož obvodu manželé majı ́nebo naposledy měli spolecňý obvyklý pobyt. Pokud v okamžiku
podánı ́žaloby nemá žádný z manželů obvyklý pobyt v tomto obvodu nebo pokud v Rakousku neměli spolecňý
obvyklý pobyt, je výlucňě prı̌ślušný ten soud, v jehož obvodu má obvyklý pobyt žalovaný manžel nebo, pokud
takový obvyklý pobyt v Rakousku nenı,́ v jehož obvodu má obvyklý pobyt žalujıćı ́manžel, v ostatnıćh prı̌ṕadech
Okresnı ́soud pro Vıd́eň – Vnitrňı ́město (Bezirksgericht Innere Stadt Wien). Tuzemská prı̌ślušnost rakouských
soudů je v těchto sporech dána tehdy, pokud je jeden z manželů státnıḿ obcǎnem Rakouska, pokud má
žalovaná osoba, v prı̌ṕadě žaloby na neplatnost manželstvı ́vůcǐ oběma manželům alespoň jeden z nich, obvyklý
pobyt v tuzemsku nebo pokud má žalobce obvyklý pobyt v Rakousku a bud  oba manželé měli svůj poslednı ́
spolecňý obvyklý pobyt v Rakousku, nebo je žalobce bez státnı ́prı̌ślušnosti, nebo byl v době uzavrěnı ́manželstvı ́
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státnıḿ obcǎnem Rakouska. Tato soudnı ́prı̌ślušnost je výlucňou soudnı ́prı̌ślušnostı,́ je však prı̌ṕustná dohoda o
jiné soudnı ́prı̌ślušnosti.

V prı̌ṕadě žaloby na rozvod je nutno dodržet obecné formálnı ́prědpisy týkajıćı ́se žaloby; v prı̌ṕadě návrhu na
rozvod dohodou – o tom se rozhoduje v rı̌źenı ́o nesporných věcech – je nezbytný návrh podepsaný oběma
manžely. Ve všech prı̌ṕadech je trěba každopádně prǐkládat oddacı ́list; doporucǔje se též prǐložit k žádosti
veškeré dalšı ́podpůrné dokumenty.

12 Je možno zıśkat právnı ́pomoc na pokrytı ́nákladů spojených s rı̌źenıḿ?
Osvobozenı ́od soudnıćh poplatků v těchto věcech se rı̌d́ı ́obecnými ustanovenıḿi o osvobozenı ́od soudnıćh
poplatků (viz „Právnı ́pomoc – Rakousko“). V rozvodovém rı̌źenı ́prěvládá relativnı ́povinné zastoupenı ́
advokátem. To znamená, že strana, která by nechtěla prěd soud prědstoupit sama, se může nechat zastupovat
pouze advokátem.

13 Je možné podat proti rozhodnutı ́o rozvodu
manželstvı/́rozluce/prohlášenı ́manželstvı ́za neplatné opravný prostrědek?
Rozhodnutı ́soudu prvnıh́o stupně o rozvodu manželstvı,́ zrušenı ́manželstvı,́ neplatnosti manželstvı ́nebo urcěnı,́
zda tu manželstvı ́je, cǐ nenı,́ mohou být na základě odvolánı ́prězkoumána nadrǎzeným soudem, kterým je, jako
soud druhého stupně, zemský soud (Landesgericht) nadrǎzený prı̌ślušnému okresnıḿu soudu (Bezirksgericht).

Proti rozhodnutı ́odvolacıh́o soudu je opravný prostrědek (Revision) prı̌ṕustný pouze tehdy, pokud rozhodnutı ́
závisı ́na rěšenı ́právnıćh otázek v oblasti hmotného nebo procesnıh́o práva, které majı ́zásadnı ́význam pro
zachovánı ́právnı ́jednotnosti, právnı ́jistoty nebo pro vývoj práva, naprı̌ḱlad proto, že se odvolacı ́soud odchyluje
od judikatury Nejvyššıh́o soudnıh́o dvora, takováto judikatura chybı ́nebo je nejednotná.

14 Co musıḿ udělat pro to, aby rozhodnutı ́o rozvodu/rozluce/prohlášenı ́
manželstvı ́za neplatné, které vynesl soud v jiném cľenském státě, bylo
uznáno v tomto cľenském státě?
Taková rozhodnutı ́(s výjimkou rozhodnutı ́vynesených v Dánsku) se v Rakousku uznávajı ́automaticky, tedy aniž
by bylo vyžadováno zvláštnı ́rı̌źenı ́o uznánı,́ podle narı̌źenı ́Rady (EU) 2019/1111 ze dne 25. cěrvna 2019 o
prı̌ślušnosti, uznávánı ́a výkonu rozhodnutı ́ve věcech manželských a ve věcech rodicǒvské odpovědnosti a o
mezinárodnıćh únosech dětı ́(U r.̌ věst. L 178, 2.7.2019, s. 1) („narı̌źenı ́Brusel IIb“). Narı̌źenı ́Brusel IIb se použije
ratione temporis na rı̌źenı ́zahájená prěd 31. cěrvencem 2022 a na verějné listiny vypracované a na soudnı ́smıŕy
uzavrěné po tomto datu. Staré věci se rı̌d́ı ́prědevšıḿ narı̌źenıḿ (ES) c.̌ 2201/2003 (Brusel IIa), narı̌źenıḿ, které
prědcházelo narı̌źenı ́Brusel IIb, acǩoli rovněž umožňovalo, aby byla rozhodnutı ́v těchto věcech uznávána bez
zvláštnıh́o rı̌źenı.́ Rozhodnutı ́z Dánska zpravidla i nadále vyžadujı ́zvláštnı ́rı̌źenı ́o uznánı.́

15 Na který soud bych se měl obrátit, pokud chci rozporovat uznánı ́
rozhodnutı ́o rozvodu/rozluce/zrušenı ́manželstvı ́vynesenému v jiném
cľenském státě? Jaké rı̌źenı ́se v těchto prı̌ṕadech použije?
Návrh na uznánı,́ resp. neuznánı ́cizıh́o soudnıh́o rozhodnutı,́ kterým se rušı ́manželstvı,́ je nutno podat u toho
okresnıh́o soudu, v jehož obvodu strany majı ́nebo naposledy měly spolecňý obvyklý pobyt. Pokud nemá žádná
ze stran obvyklý pobyt v tomto obvodu nebo pokud v Rakousku neměly spolecňý obvyklý pobyt, je prı̌ślušný ten
soud, v jehož obvodu má obvyklý pobyt odpůrce nebo, pokud takový obvyklý pobyt v Rakousku nenı,́ v jehož
obvodu má obvyklý pobyt navrhovatel, v ostatnıćh prı̌ṕadech Okresnı ́soud pro Vıd́eň – Vnitrňı ́město
(Bezirksgericht Innere Stadt Wien), (§ 76 zákona o organizaci soudnictvı ́(Jurisdiktionsnorm)).

R ıźenı ́se rı̌d́ı ́ustanovenıḿi rakouského zákona o nesporných soudnıćh rı̌źenıćh (Außerstreitgesetz). Navrhovatel
musı ́podle cľánku 31 narı̌źenı ́Brusel IIb prědložit jak vyhotovenı ́rozhodnutı,́ tak osvědcěnı ́vydané prı̌ślušným
soudem nebo prı̌ślušným orgánem cľenského státu původu podle cľánku 36 narı̌źenı ́Brusel IIb.

https://e-justice.europa.eu/37129/CS/legal_aid?AUSTRIA&clang=cs
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16 Právo, kterého státu se použije na rozvodové rı̌źenı ́mezi manželi, kterı̌ ́
nežijı ́v tomto cľenském státu nebo kterı̌ ́majı ́rozdıĺná státnı ́obcǎnstvı?́
Kterým rozhodným právem se rı̌d́ı ́rozvod manželstvı ́ve spojenı ́s právem jiného státu, je upraveno narı̌źenıḿ
Rady (EU prědpis) c.̌ 1259/2010 ze dne 20. prosince 2010, kterým se zavádı ́posıĺená spolupráce v oblasti
rozhodného práva ve věcech rozvodu a rozluky (U r.̌ věst. L 343, 29.12.2010, s. 10) („narı̌źenı ́R ıḿ III“). Koliznı ́
normy narı̌źenı ́R ıḿ III majı ́univerzálnı ́platnost i tehdy, pokud rozhodným právem nenı ́právo cľenského stát,
který se úcǎstnı ́posıĺené spolupráce.

 

Tyto internetové stránky jsou soucá̌stı ́portálu Vaše Evropa.

Velice uvıt́áme jakoukoli zpětnou vazbu ohledně užitecňosti poskytnutých informacı.́

Poslední aktualizace: 12/12/2024

Za originální verzi stránky (v jazyce daného členského státu) odpovídá příslušné kontaktní místo Evropské soudní sítě.
Překlad pořídily útvary Evropské komise. Je možné, že změny, které v originální verzi případně provedly orgány daného
členského státu, nebyly ještě do překladů zapracovány. ESS-O ani Evropská komise neodpovídá ani neručí za informace a
data, které tento dokument obsahuje či na které odkazuje. Předpisy v oblasti autorských práv členských států odpovědných
za tuto stránku naleznete v právním oznámení.

https://europa.eu/youreurope/#cs
https://foq.youreurope.europa.eu/info-service-ft/?lang=cs

